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[ BULGARIAN TEXT – TEXTE BULGARE ] 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION, SCI-
ENCE AND CULTURE BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF BULGARIA 

 The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Republic of 
Bulgaria hereinafter called the "Parties", 

Guided by the desire to further develop and strengthen the friendly relations, which 
exist between two countries, 

Being convinced that cooperation in the field of education, science and culture, as 
well as in other related fields, can contribute better mutual understanding between the 
people of Latvia and Bulgaria, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

(1) For their mutual benefit, Parties shall encourage and facilitate cooperation and 
exchange between the two countries in the field of education, science and culture and arts 
and in accordance with their existing laws and regulations shall provide appropriate op-
portunities for contacts and joint activities between the organizations, institutions and 
persons active in these fields. 

(2) Parties shall encourage the competent institutions of their respective countries to 
consider activities that among other things, May include: 

(a)  cooperation in the organization of joint courses, conferences and symposia, 
(b)  exchange of scholarships for studies in the institutions of higher education, 
(c) data, information and other materials exchange concerning the structure of the 

educational system of both Parties, 
(d) exchange of visits to national archives, libraries, museums and institutions for 

protection of monuments, 
(e) exchange of exhibitions and other displays of a cultural, educational and docu-

mentary nature, 
(f)  performances by professional and amateur artistic groups and individual artists, 
(g)  cooperation in audio-visual area, 
(h) cooperation in the field of joint projects implementation and participation in 

European research programmes. 
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Article 2 

Parties shall promote cooperation between education policy makers and educational 
institutions of every kind and level. 

Article 3 

Parties shall encourage exchanges and research projects on problems of mutual in-
terest in the field of science and technology, including direct cooperation between 
scientific and research institutions in the two countries. 

Article 4 

Parties shall protect copyrights and neighboring rights in culture and art according to 
national and international laws and regulations. 

Article 5 

Parties on the basis of bilateral agreement shall encourage cooperation between the 
news agencies, press organizations, radio and television institutions of the two countries 
in the framework of this Agreement. 

Article 6 

Parties shall encourage cooperation between their respective sports authorities. De-
tails shall be decided upon through direct contact between the above mentioned authori-
ties. 

Article 7 

Parties shall encourage exchanges and cooperation between their youth organiza-
tions and institutions on all issues and activities related to youth, as well as cooperation 
within the framework of the relevant European Union programmes. 

Article 8 

(1) A joint Latvian-Bulgarian Committee shall be established to consider matters re-
lating to implementation of the present Agreement. 

(2) The joint Latvian-Bulgarian Committee shall meet alternately every three (3) 
years in Riga and Sofia. The dates of the meetings will be arranged through the diplo-
matic channels. 
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Article 9 

(1) The present Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last 
diplomatic Note by which Parties notify each other that all legal requirements for the en-
tering into force of this Agreement have been fulfilled. 

(2) The Agreement shall remain in force for a period of five (5) years, automatically 
renewable for additional periods of five (5) years each, unless one of the Parties notifies 
the other in writing at least six (6) months before the date of expiration of its intention to 
terminate the Agreement. 

Done and signed at Riga on 21 March, 2005 in two original copies in the Latvian, 
Bulgarian and English languages. In case of any difference in interpretation, the English 
copy will prevail. 

For the Government of the Republic of Latvia: 
INA DRUVIETE 

For the Government of the Republic of Bulgaria: 
IGOR DAMYANOV 
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[ LATVIAN TEXT – TEXTE LETTON ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE L’ÉDUCATION, 
DE LA SCIENCE ET DE LA CULTURE ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE BULGARIE 

Le Gouvernement de la République de Lettonie et le Gouvernement de la Républi-
que de Bulgarie, ci-après dénommés « les Parties » 

Désireux de développer et de renforcer les relations d’amitié qui existent entre les 
deux pays, 

Convaincus que la coopération dans les domaines de l’éducation, de la science et de 
la culture, ainsi que dans d’autres secteurs, peut contribuer à une meilleure compréhen-
sion réciproque entre les peuples de Lettonie et de Bulgarie, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

 (1) Dans leur intérêt mutuel, les Parties encourageront et faciliteront la coopération 
et les échanges entre les deux pays dans les domaines de l’éducation, de la science, de la 
culture et des arts et, conformément à leurs législations et règlements existants, les Par-
ties fourniront des opportunités adéquates de contacts et d’activités conjointes entre leurs 
organisations, leurs institutions et leurs citoyens dans ces domaines. 

 (2) Les Parties encourageront les institutions compétentes de leur pays respectif à 
mener des activités qui prendront notamment les formes suivantes : 

(a) Coopération pour l’organisation de cours, de conférences et de symposiums 
communs, 

(b) Échange de bourses d’études au sein d’établissements d’enseignement supérieur, 
(c) Échanges de données, d’informations et d’autres éléments concernant la structure 

du système d’enseignement des deux Parties, 
(d) Échange de visites dans les archives nationales, les bibliothèques, les musées et 

les organismes chargés de la protection des monuments, 
(e) Échange d’expositions et d’autres événements à caractère culturel, éducatif et in-

formatif, 
(f) Prestations de groupes artistiques et d’artistes individuels, professionnels et ama-

teurs, 
(g) Coopération dans le domaine de l’audiovisuel, 
(h) Coopération dans le domaine de la mise en œuvre de projets communs et de la 

participation aux programmes européens de recherche. 
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Article 2 

Les Parties encourageront la coopération entre les responsables politiques en matière 
d’enseignement et les établissements d’enseignement de toute nature et de tous niveaux. 

Article 3 

Les Parties encourageront les projets d’échanges et de recherche sur des problèmes 
d’intérêt commun dans le secteur des sciences et des technologies, notamment par le biais 
d’une coopération directe entre les institutions scientifiques et de recherche des deux 
pays.  

Article 4 

Les Parties protègeront les droits de la propriété intellectuelle et les droits apparentés 
dans le domaine de la culture et des arts conformément aux législations et aux réglemen-
tations nationales et internationales. 

Article 5 

Les Parties, en vertu d’un accord bilatéral, encourageront la coopération entre les 
agences d’informations, les associations de presse, les chaînes de radio et de télévision 
des deux pays, dans le cadre du présent Accord. 

Article 6 

Les Parties encourageront la coopération entre leurs autorités sportives respectives. 
Elles décideront des modalités par le biais de contacts directs entre les autorités précitées.  

Article 7 

Les Parties encourageront les échanges et la coopération entre leurs mouvements de 
jeunesse et leurs institutions sur tous les problèmes et activités en rapport avec la jeu-
nesse ainsi que la coopération dans le cadre des programmes correspondants de l’Union 
européenne.  

Article 8 

 (1) Un comité mixte Lettonie-Bulgarie sera constitué pour étudier les questions rela-
tives à la mise en pratique du présent Accord. 

 (2) Le comité mixte Lettonie-Bulgarie se réunira tous les trois (3) ans tour à tour à 
Riga et à Sofia. Les dates des réunions seront fixées par la voie diplomatique. 
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Article 9 

 (1) Le présent Accord entrera en vigueur à la date de la réception de la dernière des 
notes diplomatiques par laquelle les Parties se notifient mutuellement que toutes les exi-
gences juridiques internes à l’entrée en vigueur du présent Accord sont remplies. 

 (2) Le présent Accord demeure en vigueur pour une période de cinq (5) ans, auto-
matiquement renouvelable pour cinq années supplémentaires, sauf si l’une des Parties 
notifie à l’autre par écrit au moins six (6) mois avant la date d’expiration son intention 
d’y mettre fin. 

 Fait et signé en deux exemplaires originaux à Riga le 3 octobre 2005, en langues 
lettone, bulgare et anglaise. En cas de divergence dans l’interprétation du présent Accord, 
le texte anglais prévaudra. 

Pour le Gouvernement de la République de Lettonie : 
INA DRUVIETE 

Pour le Gouvernement de la République de Bulgarie : 
IGOR DAMYANOV 



 




